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				Lewis Carroll 

				(1832–1898)

				

				Vlastním jménem Charles Lutwidge Dodgson; svůj pseudonym si vytvořil překladem svých dvou křestních jmen zlatiny zpět do angličtiny azáměnou jejich pořadí. Od svých 23 let byl Lewis Carroll učitelem matematiky na Oxfordské univerzitě, kde byl rovněž vysvěcen na kněze. Jako pedagog ale zvlášť neproslul, stejně jako nikdy nenastoupil kněžskou dráhu: býval prý pln ostychu před lidmi, kčemuž přispěla ijeho řečová vada. Údajně ožíval jen vpřítomnosti dětí, snimiž se dokázal uvolnit avnichž apro ně nalézal uměleckou inspiraci. Včervenci 1862 se spřítelem atřemi malými dcerami místního děkana vydal na výlet loďkou abavil je příběhem, jenž nazval Alenčina dobrodružství pod zemí (Alice‘sAdventures Underground) akterý se objevil vtištěné podobě pod názvem Alice’sAdventures in Wonderland vroce 1865 astal se záhy velmi populárním. Na knihu navázalo vroce 1872 pokračování nazvané Through the Looking Glass (Za zrcadlem). Obě prózy znamenaly návrat fantazie do anglické dětské literatury, která tehdy trpěla jednak nedostatkem pohádek, jednak viktoriánským moralizováním, astaly se nejen klasikou vanglické básnické nonsensové tradici, ale itrvalou součástí světového kulturního povědomí. Za jeho nejdůležitější matematické dílo je považována kniha Euclid and his Modern Rivals (Euklid ajeho moderní rivalové) zroku 1879. Na pomezí těchto dvou oblastí jeho tvůrčí činnosti se pak nacházel příběh vycházející na pokračování vThe Monthly Packet od roku 1880 nazvaný ATangled Tale (Zamotaný příběh), kde každý zdeseti oddílů příběhu zároveň skrývá algebraický, aritmetický nebo geometrický hlavolam. Lewis Carroll byl také průkopníkem na poli fotografie; vr. 1856 si zřídil vOxfordu fotografický ateliér avynikl zejména portréty dětí.

			

		

	
		
			
				

			

			
				000White Pawn (Alice) to play, and win in eleven moves

				

				

				0011. Alice meets R.Q.

				0022. Alice through Q.’s3d (by railway) to Q.’s4th (Tweedledum and Tweedledee)

				0033. Alice meets W.Q. (with shawl)

				0044. Alice to Q.’s5th (shop, river, shop)

				0055. Alice to Q.’s6th (Humpty Dumpty)

				0066. Alice to Q.’s7th (forest)

				0077. W.Kt. takes R.Kt.

				0088. Alice to Q.’s8th (coronation)

				0099. Alice becomes Queen

				01010. Alice castles (feast)

				01111. Alice takes R.Q.&wins

				

				0121. R.Q.to K.R.’s4th

				0132. W.Q.to Q.B.’s4th (after shawl)

				0143. W.Q.to Q.B.’s5th (becomes sheep)

				0154. W.Q.to K.B.’s8th (leaves egg on shelf)

				0165. W.Q.to Q.B.’s8th (flying from R.Kt.)

				0176. R.Kt. to K.’s2nd (ch.)

				0187. W.Kt. to K.B.’s5th

				0198. R.Q.to K.’ssq. (examination)

				0209. Queens castle

				02110. W.Q.to Q.R.’s6th (soup)

			

		

	
		
			
				

			

			
				000Bílý Pěšec (Alenka) táhne avyhraje vjedenácti tazích.

				

				

				0011. Alenka potká Č.K.

				0022. Alenka projde d3 (vlakem) na d4(Tydliták aTydlitek)

				0033. Alenka potká B.K. (sšálou)

				0044. Alenka na d5 (krám, řeka, krám)

				0055. Alenka na d6 (Valihrach)

				0066. Alenka na d7 (les)

				0077. B.J.bere Č.J.

				0088. Alenka na d8 (korunovace)

				0099. Alenka Královnou

				01010. Alenka dělá rošádu (hostina)

				01111. Alenka bere Č.K.avyhraje

				

				0121. Č.K.na h5

				0132. B.K.na c4 (za šálou)

				0143. B.K.na c5 (promění se vovci)

				0154. B.K.na f8 (postaví vejce na pult)

				0165. B.K.na c8 (utíká před Č.J.)

				0176. Č.J.na e7 (šach)

				0187. B.J.naf5

				0198. Č.K.na e8 (zkouška)

				0209. Královny dělají rošádu

				02110. B.K.na a6 (polévka)

			

		

	
		
			
				000Preface

				

				001As1 the chess-problem, given on aprevious page, has puzzled some of my readers, it may be well to explain2 that it is correctly worked out3, so far as the moves are concerned. The alternation of Red and White is perhaps not so strictly observed4 as it might be, and the ‘castling’ of the three Queens is merely5 away of saying that they entered the palace: but the ‘check’ fthe White King at move 6, the capture of the Red Knight at move 7, and the final ‘checkmate’ of the Red King, will be found6, by any one who will take the trouble to set the pieces and play the moves as directed, to be strictly in accordance with7 the laws of the game.

				The new words, in the poem Jabberwocky (see p.202),have given rise to some differences of opinion as to8 their pronunciation: so it may be well to give instructions on that point also. Pronounce ‘slithy’ as if it were the two words ‘sly, the’: make the ‘g’hard in ‘gyre’ and ‘gimble’: and pronounce ‘rath’ to rhyme with ‘bath.’

   

   

				
					
						1 as, (conj.): since, because / (protože)

					

					
						2 explain, (v.): to make clear, to justify / (vysvětlit, ujasnit, obhájit)

					

					
						3 work out, (v.,phrasal): to solve / ((vy)řešit)

					

					
						4 observe, (v.): to adhere to, to comply with, to follow, to keep, ‘to observe arule’, also, ‘to observe aholiday’ / ((do)držet)

					

					
						5 merely, (adv.): only, just; the related adjective ismere/ (pouze, jen)

					

					
						6 will befound: afuture passive construction / (bude zjištěno)

					

					
						7 inaccordance with: following, complying with, according to, / (na základě, vsouladu s)

					

					
						8 asto: interms of, when itcomes to, inregards to / (co se týče)

					

				

			

			

		

	
		
			
				000Předmluva

				

				001Někteří čtenáři si nevěděli rady sšachovou úlohou na předchozí straně; upozorňuji, že je správná, pokud jde otahy. Ale střídání Bílých aČerných snad není zcela přesné arošáda tří Královen jen znamená, že vstoupily do paláce. Zato Šach Bílému Králi v6. tahu, braní Černého Jezdce v7.tahu anakonec mat Černému Králi je zcela podle šachových pravidel, jak se může přesvědčit každý, kdo si dá práci postavit figurky aprovést tahy podle návodu.

   

   

			

		

	
		
			
				000Looking-Glass House

				

				001ONE thing was certain, that the white kitten had had nothing to do with it: – it was the black kitten’sfault1 entirely. For the white kitten had been having its face washed by the old cat for the last quarter of an hour (and bearing it pretty well, considering); so you see that it couldn’thave had any hand in the mischief2.

				002The way Dinah washed her children’sfaces was this: first she held the poor thing down by its ear with one paw, and then with the other paw she rubbed its face all over, the wrong way, beginning at the nose: and just now, as Isaid, she was hard at work on the white kitten, which was lying quite still and trying to purr3 – no doubt feeling that it was all meant for its good.

				003But the black kitten had been finished with earlier in the afternoon, and so, while Alice was sitting curled4 up in acorner of the great arm-chair, half talking to herself and half asleep, the kitten had been having agrand game of romps5 with the ball of worsted6 Alice had been trying to wind up, and had been rolling it up and down till it had all come undone again; and there it was, spread over the hearthrug7, all knots and tangles, with the kitten running after its own tail in the middle.

				004‘Oh, you wicked wicked little thing!’ cried Alice, catching up the kitten, and giving it alittle kiss to make it understand that it was in disgrace8.

				005‘Really, Dinah ought to have taught you better manners! You ought, Dinah, you know you ought!’ she added, looking reproachfully9 at the old cat, and speaking in as cross10 avoice as she could manage – and then she scrambled11 back into the arm-chair, taking the kitten and the worsted with her, and began winding12 up the ball again. But she didn’tget on very fast, as she was talking all the time, sometimes to the kitten, and sometimes to herself. Kitty sat very demurely13 on her knee, pretending14 to watch the progress of the winding, and now and then putting out one paw and gently touching the ball, as if it would be glad to help if it might.

				006‘Do you know what to-morrow is, Kitty?’ Alice began. ‘You’dhave guessed if you’dbeen up in the window with me – only Dinah was making you tidy, so you couldn’t.Iwas watching the boys getting in sticks for the bonfire – and it wants plenty of sticks, Kitty! Only it got so cold, and it snowed so, they had to leave off. Never mind, Kitty, we’ll go and see the bonfire to-morrow.’ Here Alice wound two or three turns of the worsted round the kitten’sneck, just to see how it would look: this led to ascramble, in which the ball rolled down upon the floor, and yards and yards of it got unwound again.

				007‘Do you know, Iwas so angry, Kitty,’ Alice went on as soon as they were comfortably settled again, ‘when Isaw all the mischief you had been doing, Iwas very nearly opening the window, and putting you out into the snow! And you’dhave deserved15 it, you little mischievous darling! What have you got to say for yourself16? Now don’tinterrupt me!’ she went on, holding up one finger. ‘I’mgoing to tell you all your faults. Number one: you squeaked17 twice while Dinah was washing your face this morning. Now you can’tdeny18 it, Kitty: Iheard you! What’sthat you say?’ (pretending that the kitten was speaking.) ‘Her paw went into your eye? Well, that’syour fault, for keeping your eyes open – if you’dshut them tight up, it wouldn’thave happened19. Now don’tmake any more excuses, but listen! Number two: you pulled Snowdrop away by the tail just as Ihad put down the saucer of milk before her! What, you were thirsty, were you? How do you know she wasn’tthirsty too? Now for number three: you unwound every bit of the worsted while Iwasn’tlooking!

				008‘That’sthree faults, Kitty, and you’ve not been punished20 for any of them yet. You know I’msaving up all your punishments for Wednesday week – Suppose they had saved up all my punishments!’ she went on21, talking more to herself than the kitten. ‘What would they do at the end of ayear? Ishould be sent to prison, Isuppose, when the day came. Or – let me see – suppose each punishment was to be going without adinner: then, when the miserable day came, Ishould have to go without fifty dinners at once! Well, Ishouldn’tmind that much! I’dfar rather go without them than eat them!

				009‘Do you hear the snow against the window-panes, Kitty? How nice and soft it sounds! Just as if some one was kissing the window all over outside. Iwonder if the snow loves the trees and fields, that it kisses them so gently22? And then it covers them up snug23, you know, with awhite quilt24; and perhaps it says, ”Go to sleep, darlings, till the summer comes again.” And when they wake up in the summer, Kitty, they dress themselves all in green, and dance about – whenever25 the wind blows – oh, that’svery pretty!’ cried Alice, dropping26 the ball of worsted to clap27 her hands. ‘And Ido so wish it was true! I’msure the woods look sleepy in the autumn, when the leaves are getting brown.

				010‘Kitty, can you play chess? Now, don’tsmile, my dear, I’masking it seriously. Because, when we were playing just now, you watched just as if you understood it: and when Isaid “Check!” you purred! Well, it was anice check, Kitty, and really Imight have won, if it hadn’tbeen for that nasty28 Knight, that came wriggling down among my pieces. Kitty, dear, let’spretend –’ And here Iwish Icould tell you half the things Alice used to29 say, beginning with her favourite phrase ‘Let’spretend.’ She had had quite along argument with her sister only the day before – all because Alice had begun with ‘Let’spretend we’re kings and queens;’ and her sister, who liked being very exact, had argued that they couldn’t,because there wereonly two of them, and Alice had been reduced at last to say, ‘Well, you can be one of them then, and I’ll be all the rest.’ And once she had really frightened her old nurse by shouting suddenly in her ear, ‘Nurse! Do30 let’spretend that I’mahungry hy¾na, and you’re abone!’

				011But this is taking us away from Alice’sspeech to the kitten. ‘Let’spretend that you’re the Red Queen, Kitty! Do you know, Ithink if you sat up and folded your arms, you’dlook exactly like her. Now do try, there’sadear31!’ And Alice got the Red Queen off the table, and set it up before the kitten as amodel for it to imitate: however, the thing didn’tsucceed, principally32, Alice said, because the kitten wouldn’tfold33 its arms properly34. So, to punish it, she held it up to the Looking-glass, that it might see how sulky35 it was – ‘and if you’re not good directly,’ she added, ‘I’ll put you through into Looking-glass House. How would you like that?

				012‘Now, if you’ll only attend36, Kitty, and not talk so much, I’ll tell you all my ideas about Looking-glass House. First, there’sthe room you can see through the glass – that’sjust the same as our drawing-room37, only the things go the other way. Ican see all of it when Iget upon achair – all but the bit just behind the fireplace. Oh! Ido so wish Icould see that bit! Iwant so much to know whether they’ve afire in the winter: you never can tell38, you know, unless our fire smokes, and then smoke comes up in that room too – but that may be only pretence, just to make it look as if39 they had afire. Well then, the books are something like our books, only the words go the wrong way; Iknow that, because I’ve held up one of our books to the glass, and then they hold up one in the other room.

				013‘How would you like to live in Looking-glass House, Kitty? Iwonder if they’dgive you milk in there? Perhaps Looking-glass milk isn’tgood to drink – But oh, Kitty! now we come to the passage40. You can just see alittle peep41 of the passage in Looking-glass House, if you leave the door of our drawing-room wide open: and it’svery like our passage as far as you can see, only you know it may be quite different on beyond42. Oh, Kitty! how nice it would be if we could only get through into Looking-glass House! I’msure it’sgot, oh! such beautiful things in it! Let’spretend there’saway of getting through into it, somehow, Kitty. Let’spretend the glass has got all soft like gauze, so that we can get through. Why,43 it’s turning into asort of mist44 now, Ideclare45! It’ll be easy enough to get through –’ She was up on the chimney-piece while she said this, though she hardly knew how she had got there. And certainly the glass was beginning to melt46 away, just like abright silvery mist.

				014In another moment Alice was through the glass, and had jumped lightly down into the Looking-glass room. The very first47 thing she did was to look whether there was afire in the fireplace, and she was quite pleased to find that there was areal one, blazing away as brightly as the one she had left behind. ‘So Ishall be as warm here as Iwas in the old room,’ thought Alice: ‘warmer, in fact, because there’ll be no one here to scold me away from the fire. Oh, what fun it’ll be, when they see me through the glass in here, and can’tget at me!’

				015Then she began looking about and noticed that what could be seen from the old room was quite common and uninteresting, but that all the rest was as different as possible48. For instance49, the pictures on the wall next the fire seemed to be all alive, and the very clock on the chimney-piece (you know you can only see the back of it in the Looking-glass) had got the face50 of alittle man, and grinned51 at her.

				016‘They don’tkeep this room so tidy as the other,’ Alice thought to herself, as she noticed several of the chessmen down in the hearth among the cinders52: but in another moment, with alittle ‘Oh!’ of surprise, she was down on her hands and knees watching them. The chessmen were walking about, two and two!

				017‘Here are the Red King and the Red Queen,’ Alice said (in awhisper, for fear of frightening them53), ‘and there are the White King and the White Queen sitting on the edge of the shovel54 – and here are two Castles walking arm in arm – Idon’tthink they can hear me,’ she went on, as she put her head closer down, ‘and I’mnearly sure they can’tsee me. Ifeel somehow as if Iwere55 invisible –’

				018Here something began squeaking on the table behind Alice, and made her turn her head just in time to see one of the White Pawns roll over and begin kicking: she watched it with great curiosity56 to see what would happen next.

				019‘It is the voice of my child!’ the White Queen cried out as she rushed past the King, so violently57 that she knocked him over among the cinders. ‘My precious58 Lily! My imperial kitten!’ and she began scrambling wildly up the side of the fender.

				020‘Imperial fiddlestick59!’ said the King, rubbing his nose, which had been hurt60 by the fall. He had aright61 to be alittle annoyed62 with the Queen, for he was covered with ashes from head to foot.

				021Alice was very anxious63 to be of use64, and, as the poor little Lily was nearly screaming herself into afit65, she hastily picked up the Queen and set her on the table by the side of her noisy little daughter.

				022The Queen gasped66, and sat down: the rapid journey through the air had quite taken away her breath and for aminute or two she could do nothing but hug67 the little Lily in silence. As soon as she had recovered her breath alittle, she called out to the White King, who was sitting sulkily among the ashes, ‘Mind the volcano!’

				023‘What volcano?’ said the King, looking up anxiously into the fire, as if he thought that was the most likely place to find one.

				024‘Blew – me – up,’ panted the Queen, who was still alittle out of breath. ‘Mind you come up – the regular way — don’tget blown up!’

				025Alice watched the White King as he slowly struggled up from bar to bar68, till at last she said, ‘Why, you’ll be hours and hours getting to the table, at that rate. I’dfar better help you, hadn’tI?’But the King took no notice of the question: it was quite clear that he could neither hear her nor see her.

				026So Alice picked him up very gently, and lifted him across more slowly than she had lifted the Queen, that she mightn’ttake his breath away: but, before she put him on the table, she thought she might as well dust69 him alittle, he was so covered with ashes.

				027She said afterwards that she had never seen in all her life such aface as the King made70, when he found71 himself held in the air by an invisible hand, and being dusted: he was far too much astonished72 to cry out, but his eyes and his mouth went on getting larger and larger, and rounder and rounder, till her hand shook so with laughing that she nearly let him drop upon the floor.

				028‘Oh! please don’tmake such faces, my dear!’ she cried out, quite forgetting that the King couldn’thear her. ‘You make me laugh so that Ican hardly hold you! And don’tkeep your mouth so wide open! All the ashes will get into it – there, now Ithink you’re tidy enough!’ she added, as she smoothed73 his hair, and set him upon the table near the Queen.

				029The King immediately74 fell flat on his back, and lay perfectly75 still: and Alice was alittle alarmed at what she had done, and went round the room to see if she could find any water to throw over him. However, she could find nothing but abottle of ink, and when she got back with it she found he had recovered76, and he and the Queen were talking together in afrightened whisper77 – so low, that Alice could hardly hear what they said.

				030The King was saying, ‘Iassure you, my dear, Iturned cold to the very ends of my whiskers!’78

				031To which the Queen replied,’ You haven’tgot any whiskers.’

				032‘The horror of that moment,’ the King went on, ‘Ishall never, never forget!’

				033‘You will, though,’ the Queen said, ‘if you don’tmake amemorandum79 of it.’

				034Alice looked on with great interest as80 the King took an enormous81 memorandum-book out of his pocket, and began writing. Asudden thought struck her, and she took hold of the end of the pencil, which came some way over his shoulder, and began writing for him.

				035The poor King looked puzzled and unhappy, and struggled with the pencil for some time without saying anything; but Alice was too strong for him, and at last he panted out82, ‘My dear! Ireally must get athinner pencil. Ican’tmanage83 this one abit; it writes all manner of things84 that Idon’tintend85 –’

				036‘What manner of things?’ said the Queen, looking over the book (in which Alice had put ‘The White Knight is sliding down the poker. He balances very badly’). ‘That’snot amemorandum of your feelings!’

				037There was abook lying near Alice on the table, and while she sat watching the White King (for she was still alittle anxious86 about him, and had the ink all ready to throw over him, in case he fainted87 again), she turned over the leaves88, to find some part that she could read, ‘– for it’sall in some language Idon’tknow,’ she said to herself.

				038It was like this.
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				039She puzzled89 over this for some time, but at last abright thought struck her. ‘Why, it’saLooking-glass book, of course! And if Ihold it up to aglass90, the words will all go the right way again.’

				040This was the poem that Alice read.

				

				041JABBERWOCKY91

				

				042‘Twas brillig, and the slithy toves

				043Did gyre and gimble in the wabe;

				044All mimsy were the borogoves,

				045And the mome raths outgrabe.

				

				046‘Beware the Jabberwock, my son!

				047The jaws that bite, the claws that catch!

				048Beware the Jujub bird, and shun

				049The frumious Bandersnatch!’

				

				050He took his vorpal sword in hand:

				051Long time the manxome foe he sought –

				052So rested he by the Tumtum tree,

				053And stood awhile in thought.

				

				054And as in uffish thought he stood,

				055The Jabberwock, with eyes of flame,

				056Came whiffling through the tulgey wood,

				057And burbled as it came!

				

				058One, two! One, two! And through and through

				059The vorpal blade went snicker-snack!

				060He left it dead, and with its head

				061He went galumphing back.

				

				062‘And hast thou slain the Jabberwock?

				063Come to my arms, my beamish boy!

				064Ofrabjous day! Callooh! Callay!’

				065He chortled in his joy.

				

				066‘Twas brillig, and the slithy toves

				067Did gyre and gimble in the wabe;

				068All mimsy were the borogoves,

				069And the mome raths outgrabe.

				

				070‘It seems very pretty,’ she said when she had finished it, ‘but it’srather92 hard to understand!’ (You see93 she didn’tlike to confess94, even to herself, that she couldn’tmake it out at all.) ‘Somehow it seems to fill my head with ideas – only Idon’texactly know what they are! However, somebody killed something: that’sclear, at any rate95 –’

				071‘But oh!’ thought Alice, suddenly96 jumping up,’ if Idon’tmake haste Ishall have to go back through the Looking-glass, before I’ve seen what the rest of the house is like97! Let’shave alook at the garden first!’ She was out of the room in amoment, and ran down stairs – or, at least, it wasn’texactly running, but anew invention98 for getting down stairs quickly and easily, as Alice said to herself. She just kept the tips99 of her fingers on the hand-rail, and floated100 gently down without even touching the stairs with her feet; then she floated on through the hall, and would have gone straight out at the door in the same way, if she hadn’tcaught hold of101 the doorpost. She was getting alittle giddy102 with so much floating in the air, and was rather glad to find herself walking again in the natural way.

   

   

  			
					
						1 fault, (n.): blame, mistake; intennis aball wrongly served / (chyba, vina)

					

					
						2 mischief, (n.): annoying behavior, source ofharm or disturbance / (rozpustilost, nezbednost, zlobení)

					

					
						3 purr, (v.): to make the sound ofacat that issatisfied / (příst (okočce))

					

					
						4 curl, (v.): to make aspiral orcurved shape / ((s)točit se)

					

					
						5 romp, (v.): to play wildly, to run joyfully / (dovádět, skotačit)

					

					
						6 worsted, (n.): woolen yarn (i.e. thread) / (vlněné vlákno)

					

					
						7 hearthrug; hearth, (n.): apart ofthe floor in front of afireplace; rug, (n): ashort and narrow piece ofcarpet / (kobereček, podložka ukrbu)

					

					
						8 disgrace, (n.): the condition ofbeing strongly disapproved / (nemilost)

					

					
						9 reproachfully, (adv.); reproach, (v.;n.): blame, scold(ing) / (hubovat, kárat)

					

					
						10 cross, (adj.): angry, out oftemper, disapproving / (rozzlobený, rozčilený)

					

					
						11 scramble, (v.): crawl, climb / (lézt, šplhat škrábat se někam)

					

					
						12 wind, (v.): to twist around ,coil, wrap; note the difference inpronunciation between wind (n.),/wind/ and wind (v.)/waind/ /waind/ (namotat, ovinout)

					

					
						13 demure, (adj.): quiet, reserved / (vážná, rezervovaná)

					

					
						14 pretend, (v.): to make asifsomething that you know is not true orreal was trueorreal/ (předstírat)

					

					
						15 deserve, (v.): beworthy of, to claim / (zasloužit si)

					

					
						16 what have you got to say for yourself : what argument do you have to defend yourself with / (co mi ktomu řekneš, čím se obhájíš)

					

					
						17 squeak, (v.): to make ashort thin high-pitched sound or cry / (vykviknout)

					

					
						18 deny, (v.): refuse to admit, say that what was said isnot true / (popřít)

					

					
						19 would not have happened: third conditional, used for referring to past actions / (nebylo by (se) bývalo (stalo))

					

					
						20 punish, (v.): to give penalty to, to make suffer for an offense / (potrestat)

					

					
						21 went on;goon (v.,phrasal): to continue / (pokračovat)

					

					
						22 gently, (adv.): softly, soothingly, not roughly or severely / (jemně)

					

					
						23 snug, (adj., here adv. instead ofsnugly): comfortably, warmly / (teple, měkce, pohodlně)

					

					
						24 quilt, (n.): acover made by sowing together two pieces of cloth with padding inbetween them

					

					
						25 whenever, (adv.): each and every time, atwhatever time (Whenever Icall,she tells meshe isbusy)/ (kdykoli)

					

					
						26 drop, (v.): to (let) fall down (In winter, temperatures drop to 30F°)/ (upustit, spadnout)

					

					
						27 clap herhands: to strike the hands together inagesture ofapproval, to applaud / (tleskat)

					

					
						28 nasty, (adj.): unpleasant, rude, disagreeable / (ošklivý, nepříjemný, zlý)

					

					
						29 used to say: refers to habitual practice inthe past / (říkávala)

					

					
						30 do: used here for emphasis, to make the request stronger

					

					
						31 there‘sadear: used to talk to children orpets / (tak je hodná)

					

					
						32 principally, (adv.): mainly, mostly, chiefly / (zejména)

					

					
						33 fold, (v.): bend and interlace arms (hold together one on top ofthe other )/ (složit; také přeložit)

					

					
						34 properly, (adv.): inaway that iscorrect, appropriate, or conforming to etiquette / (správně, pořádně)

					

					
						35 sulky, (adj.): silent and resentful (feeling bitterness) / (mrzuté, rozmrzelé, rozdurděné)

					

					
						36 attend, (v.): pay attention to / (poslouchat, vnímat)

					

					
						37 drawing-room;drawing room: formal ordated (= old use) acomfortable room inahouse used for relaxing orentertaining guests

					

					
						38 tell, (v.): find out, make known, discern, Icannot tell ifthe bike isnew ornot; it certainly has not been used much / (určit, odhadnout, zjistit, poznat)

					

					
						39 make itlook asif: pretend that / (dělat (aby to vypadalo) jako že)

					

					
						40 passage, (n.): corridor, away that leads from one room to another oroutside / (chodba, předsíň)

					

					
						41 peep, (n.): ashort look, glance / (nakouknutí)

					

					
						42 beyond, (adv.): farther away (note the difference between behind (=close to, onthe other side) and beyond (= further onthe other side) ) / (za)

					

					
						43 why, (interj.): used to express mild suprise or impatience / (jeje)

					

					
						44 mist, (n.): athin fog produced by water gathering in the air right above ground / (mlha, opar)

					

					
						45 declare, (v.): announce formally / (prohlásit)

					

					
						46 melt, (v.): to change from solid to liquid orto disappear inthe air / (tát, rozplývat se)

					

					
						47 veryfirst, (adv.): absolutely, truly / (úplně, zcela)

					

					
						48 asdifferent aspossible: different to the highest possible degree, totally different

					

					
						49 for instance: for example

					

					
						50 face: inEnglish, the word faceisused for the front of an object; aclock also has aface; this isaplay with the face ofaclock and face asapart ofthe head ofaperson

					

					
						51 grin, (v.): to give awide smile with the teeth showing

					

					
						52 cinders, (n.): remains ofburned coal / (popel, oharky)

					

					
						53 for fear offrightening them: sothat she does not frighten them

					

					
						54 shovel, (n.): aninstrument for lifting, moving and scooping (here cinders) / (lopat(k)a)

					

					
						55 Ifeel asifIwere invisible: second conditional; because this isanunreal situation she does not say ‚asifIwas‘— (in English one says IfIwere you, not IfIwas you, to give advice, indicating the impossibility ofbecoming the other person) / (jako bych byla neviditelná)

					

					
						56 curiosity, (n.): eagerness to know, the desire to learn, asking alot / (zvědavost, zvídavost)

					

					
						57 violently, (adv.): with force and/or emotion, passion / (silně, mocně)

					

					
						58 precious, (adj.): dear, beloved / (drahá, milovaná)

					

					
						59 fiddlestick, (n.): aninstrument for playing the violin (= the fiddle); fiddlesticks: adated exlamation showing disagreement; nonsense! / (smyčec /nesmysl, hloupost)

					

					
						60 hurt, (adj.): damaged, injured, suffering pain / (poškozen, zraněn)

					

					
						61 right, (n.): aclaim that one has to betreated inafair, legal way / (právo)

					

					
						62 annoyed, (adj.): feeling mild anger / (otrávený, nazlobený)

					

					
						63 anxious, (adj.): eager, desirous / (dychtivá, natěšená)

					

					
						64 beofuse: beuseful, helpful / (kužitku, nápomocna)

					

					
						65 fit, (n.): anattack, anoutburst / (záchvat, výbuch)

					

					
						66 gasp, (v.): to draw breath with open mouth heavily like when one issurprised orvery tired / (dýchat těžce, popadat dech, mohutně vdechnout

					

					
						67 hug,(v.): to put arms around asasign ofcloseness or love / (obejmout)

					

					
						68 bar, (n.): along straight piece ofmaterial (acandy bar isasweet product like Deli, Mars orSnickers, abar codeis asystem oflines used to identify aproduct) / (tyčka, příčka, tyčinka)

					

					
						69 dust, (v.): to rid ofdust (fine particles blown by wind orlying onthe surface ofobjects) / (oprášit)

					

					
						70 make aface: make agrimace / (pitvořit se)

					

					
						71 foundhimself + passive: was or got inthe situation, state or action

					

					
						72 astonished, (adj.): amazed, surprised / (užaslý, udivený)

					

					
						73 smooth, (v.): to flaten, to remove irregularities / (uhladit)

					

					
						74 immediately, (adv.): right away, atonce / (hned, okamžitě)

					

					
						75 perfectly, (adv.): completely / (zcela)

					

					
						76 recover, (v.): to get back health orstrength / (zotavit se)

					

					
						77 whisper, (n.): speech insoft tones, inorder niot to be heard ornot to disturb others / (šepot)

					

					
						78 whiskers, (n.,plural): the hair atthe sides ofthe mouth ofanimals, used for feeling objects / (vousy)

					

					
						79 memorandum, (n.): often today asmemo,arecoding ofan event, anote to help the memory / (zápis(ek))

					

					
						80 as, (conj.): while / (zatímco)

					

					
						81 enormous, (adj.): out ofthe range thought to benormal, extraordinary, bigger than usual / (obrovitý, velikánský)

					

					
						82 pant out, (v.+adv.): to gasp, to breathe out, to speak while breathing quickly and loudly because one has been doing something energetic / (vydechnout)

					

					
						83 manage, (v.): to have control of, cope with, handle / (zvládnout)

					

					
						84 all mannerofthings: all kind ofthings, all sort of things / (všechno možné)

					

					
						85 intend, (v.): to have inmind, to mean, to propose / (mít vúmyslu, mít na mysli, plánovat)

					

					
						86 anxious, (adj.): worried, troubled, concerned / (mající starost, obavu o)

					

					
						87 faint, (v.): to lose consciousness / (omdlít)

					

					
						88 leaves: pages (more common today to use when taking about books )

					

					
						89 puzzle, (v.): to wonder about inconfusuion, to feel confused about and worried because one cannot undersand things / (být vrozpacích, zmatena, popletena)

					

					
						90 glass, looking-glass, (n): (dated use) mirror / (zrcadlo)

					

					
						91 The made upwords inthis poem work with sonic association of standard English words (e.g. to gyre relates to the word gyrate, i.e. to revolve/turn inacircle or aspiral), with word combinations (e.g. bandersnatch), the overlapping ofwords (mimsy = miserable + flimsy), or acombination of these methods, asin galumphingwhich carries the sonic association ofthe word gallopingwith the added semantic information ofthe sound of the word umph, i.e. force, energy, strenth, power. Novotvary objevující se vanglické verzi pracují se zvukovou asociací standardních anglických slov (gyre agyrate, točit se podél osy), se skládáním slov (band/er + snatch), jejich překrýváním nebo kombinací těchto metod, jako např. ugalumphing, kdy je zvuková asociace slova galloping (cválající, vtrysku) kombinována svýznamem vloženiny umph, (důraz, energie).

					

					
						92 rather, (adv.): to some extent, partially, (here: very ) / (poněkud, značně)

					

					
						93 you see: used when giving anexplanation for astatement made earlier; (do you) understand? / (rozuměj, víš, chápeš)

					

					
						94 confess, (v.): to admit, to declare publicly something (unpleasant) one has done / (přiznat)

					

					
						95 at any rate: at least, in any case / (alespoň, každopádně)

					

					
						96 suddenly, (adv.): unexpectedly, abruptly / (najednou)

					

					
						97 what isitlike: what ischaracteristic ofit/ (jaké je)

					

					
						98 invention, (n.): something tht was created ordesigned for the first time and never existed before / (vynález)

					

					
						99 tip, (n): the end ofsomething usually long and straight / (konec, vrcholek)

					

					
						100 float, (v.): to move onthe surface ofwater orslowly through the air / (plout, vznášet se)

					

					
						101 catch hold of: to grasp something inorder to prevent falling / ((za)chytit se)

					

					
						102 giddy, (adj.): dizzy, feeling asifabout to fall / (točení hlavy )
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